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íéøåô áøò / øåëæ úùøô - äåöú úùøô ùãå÷ úáù
  Shabbos Parshas Tetzaveh - Parshas Zachor / Erev Purim  

  March 6, 2004 - ã"ñùú øãà â"é   

12:37 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      5:34 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
 5:54 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~       5:52 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
6:44 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~        8:39 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               

7:06 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö        ~~~~~        9:15 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
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Dvar Halachah from Rav Boruch Hirschfeld Shlit'a
HALACHOS OF PARSHAS ZACHOR/PURIM

   Prior to reading Parshas Zachor everyone should 
have in mind to fulfill the mitzva of ÷ìîò úøéëæ - 
remembering what Amalek did to Bnei Yisroel, and 
to wipe them out. Also, they should concentrate on 
on being àöåé with the äøåúä úëøá that is said (1). 
Listening to the Megillah on Purim
     All men and women are obligated to hear the 
entire megillah, both Purim night and during the 
day (2). If one heard the majority of the megillah 
but may have missed a few words here and there, 
he may still be ãáòéãá àöåé by reading the words 
from a kosher megillah or even from a chumash. 
Thus, if one misses or possibly misses, a word 
during the reading, he should say the word to  
himself and quickly catch up to the Baal Koreh (3). 
   If one's mind completely wanders during the 
reading of the megillah, many poskim (4) rule that 
his mitzva has not been fulfilled. It is advisable for 
a person to keep his finger on the place from 
beginning to end. This will help him to concentrate 
and ensure hearing the megillah minimally enough. 
    It is proper to announce before the daytime 
megillah reading, that all should have in mind that 

th

the 'åðééçäù' should apply as well, to all the mitzvos 
of Purim day (5), i.e. úåðî çåìùî, íéðåéáàì úåðúî etc
    It is permitted for people to sit during the  
megillah reading. They should stand during the 
berachos that are recited before reading, and then 
sit down (6). The Baal Koreh should be careful to 
wait until all the noise and shuffling of chairs has 
ended before he begins to lain. Similarly, when he 
reaches the 4 posukim in the megillah that are read 
out loud by the congregation, the people should be 
careful not to begin until the Baal Koreh  has 
completely finished the previous posuk. If the   
congregation did begin a bit too early, it is 
incumbent upon the reader to repeat the last cut-off 
phrase when he resumes laining (7). If he did not do 
so, each individual may say those words to himself. 
After the megillah, the congregation is required to 
stand again for the berachos following (8). 
 When the Megillah is read for ladies alone, and 
the man laining has already fulfilled his mitzva:1) 
each lady should say the 3 berachos for herself (9). 
2) She should say the words "äìéâî òåîùì" instead 
of the usual "äìéâî àø÷î ìò"(10). 3) Even if 10 ladies 
are present, the beracha after megillah is not said 

(11). 4) Ladies should say "áåèì øåëæ ... ïîä øåøà" (12). íò éëãøîì äéäù çåëéåä íâ øéáñäì ùé äæáå     
 äðòè àéäã ,ùåøåùçà ìà úëìì äëéøö àéä íà øúñà
 äúëéìä ø÷éò àä ,á"öå .ùôð çå÷éô ìù ïéã äæá ùéã
 ùé äîçìîá ãéîúå ,÷ìîò àåäù ïîä úåçîì äúéä
 äîìå ,åúåçîìå êìéì åðà íéëéøö ë"ôòàå ð"å÷éô ùùç
 ì"é øàåáîä éôì àìà ?úëìì úéð÷ãöä øúñà äúöø àì
 ÷ìîò úééçî ïéãî äéä àì ïîä úééçî ìù ïéãä ìëã
 úëìì äëéøö äðéàù äáùç àéä ë"àå ,øøåö ïéãî àìà
 øåñîì äì øúåîù ïòè éëãøî åìéàå ,äùôð øåñîìå

.ùîî úáéåçî äðéàù ô"òà ìàøùé ììë ìéáùá äùôð

 ïá øéàé ïá éëãøî åîùå äøéáä ïùåùá äéä éãåäé ùéà
 (ä-á øúñà úìéâî) 'åâå éðéîé ùéà ùé÷ ïá éòîù

 ?ïéðî äøåúä ïî éëãøî (:èì÷ ïéìåç) 'îâá àúéà     
 .ù"ééò àéëã àøéî ïðéîâøúîå (âë-ì) "øåøã øî" 'úëã

 'ñá ,ì"öæ àé÷ñðéùåã éáö óñåé ø"åîâäì äàøðå     
 úøéæâ úà ÷éãöä éëãøî òîùùëã ,õ"éøäî úøåú
 ä÷òæ ÷òæå øôàå ÷ù ùáì ìàøùé ììë ìò äãîùää
 úà øøåòì äúéä åúðååë ìëå .øéòä áåçøá äøîå äìåãâ
 ì"çø äéìë åáééçúðù òãé éë ,äáåùúì ìàøùé ìù íáì

ò

 (øåëæ úùøô) 'åëå ÷ìîò êì äùò øùà úà øåëæ 
 ìù øëæ ìë ãáàì ú"äî äùò úåöî ùéù øàåáî äðä     
 íâå ."íéîùä úçúî ÷ìîò øëæ úà äçîú" 'àðù ÷ìîò
 øùà úà øåëæ" 'àðù íéòøä åéùòî ãéîú øåëæì ò"î
 àì" ,äôá "øåëæ" ,åãîì äòåîùä éôî ."÷ìîò êì äùò
 ùé äðäå .åúáéàå åúàðù çåëùì øåñàù ,áìá "çëùú
 úéá äðä" 'úë ,ïîä úúéî øçàìù øàåáîã ,úåù÷äì
 êéàå .éëãøîì úéáä úà äðúð àéäå ,"øúñàì éúúð ïîä
 ,äàðäá øåñà ÷ìîò ìù åðåîî éøä ,äæá íéøúåî åéä

?÷ìîò òøæî úéá ìá÷ì éëãøîì øúåä êéàå
 'ñá ,à"èéìù àéøåì äùî ìàôø ø"åîâä õøúîå     
 àúéàã äî é"ôò ô"éøâä íùá ,íéøåòéù úôéñà
 ïá ïîä" 'úëãî ìò äù÷äã (á-ô úåîáé) éîìùåøéá
 ?äéä "àúãîä ïá" éëå ì"æå "íéãåäéä øøåö àúãîä
 éîìùåøéä éøáã úåòîùîå .ë"ò äéä øøåö ïá øøåö àìà
 äéä àìà ,÷ìîò òøæ ììëá ïîä äéä àì úîàáã àéä
 .ùîî òøæ åàì ìáà ,÷ìîò òøæ åîë åì äùòð ë"àå øøåö
 äéä ïîä ìù åðåîîã äæî äéä éîìùåøéä ìù åçøëäå
 ,ùîî ÷ìîò òøæî ïîä äéä íàã ,øúñàå éëãøîì øúåî

 .íäì øúåî äéäé úéáäù êééù äéä àì
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 ïá (8) à:áöøú äøåøá äðùî (7) à:öøú ç"åà (6) à:áöøú äøåøá äðùî (5) öøú íééç çøà é÷åîð ,ãøù éùåáì ïééò (4) ã:öøú ç"åà (3) à:èôøú ç"åà (2) øôåñ íúç âäðî (1)
    ïéëî íåùî øäæéì ùé ÷"ùöåîá íéøåô ìçùë-æé:àî÷ ò"åù øåöé÷ 'ò(13) æè:öøú ç"åà (12) âåäð ïëå äæá å÷ìçð (11) á:èôøú àîø (10) ãð:â ÷çöé úçðî (9) äåöú úùøô éç ùéà

R' Shloime Halberstam ZT"L (First Bobover Rebbe) would say:
     "Chazal did not say that one is required "øëúùäì" - "To get drunk," on Purim. They said, one is  
required "éîåñáì" which in Aramaic means "To be exalted." A person needs to raise himself up and 
become exalted through his Torah learning and 'ä úãåáò as is befitting for this holy day." 

R' Yisroel Salanter ZT"L would say:
     "A person who truly knows what he is doing, can accomplish more through his Purim seudah than 
during Neilah on Yom Kippur!"

A Wise Man once said:
     "People are like stained glass windows; when the darkness sets in their true beauty is revealed but 
only if there is a light shining from within."
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    The Chofetz Chaim shook his head in disappointment. "This bochur was standing on the cusp of 
eternal wealth. This was his decision of a lifetime - an eternal lifetime in Olam Haba - and he let it slip 
away. He was given the chance and refused the opportunity to let himself in!" ***

***
***

 éøçàå äàîè äéçî àá øåøã øîù øàåáî äðäå   
 åäæ ë"àå .úøè÷ì øùë äéäð àîìòá àøôòë äùòðù
 ãîì ïéðî ,øîåìë - "ïéðî äøåúä ïî éëãøî" 'úëãî
 ìèáì àåä ìåëé åîöò ìéôùîå ìèáî íãàù é"òù éëãøî
 øåøã øîù äîî - "øåøã øî 'úëã" àìà ?úåî úøéæâ
 é"ò íéîù úëàìîì øåäèå øùë äéäð äàîè äéçî àáä
 ìèáîù íãàä íâù éëãøî ãîì äæî ,øôòë äùòðù

.åì àôøå áùå äùãç äéøáë äéäð øôàå øôòë åîöò

 ,ïëìå .ùåøåùçà úãåòñî åðäðå íìöì é"ðá ååçúùäù ìò
 øôòì ãò íîöò åòéðëéù àìà úøçà äöò íåù äàø àì
 àì áåùå ùãçî åãìåðù äùãç äéøáë åéäé êë é"òå
 äî ìò ì"æøàã äî ë"â åðééäå .ïèùä íäéìò âøè÷é
 "ïéàá" ,øîåìë - "òùô ãéâî ìåî øùåé õéìî ïéàá" 'àðù
 ãåáë øåáòá ñôàå ïéàë ò"à ìéôùîå ìèáî íãàù äî -
 ìåî" ,õéìî åìéáùá äùòð äæ - "øùåé õéìî" ,íéîù

.åéòùô úåìâúäì àáù ïèùä ãâð - "òùô ãéâî

(àì-çë) 'åâå úìëú ìéìë ãåôàä ìéòî úà úéùòå  
   The gemara (.æè ïéëøò) writes that each of the 
eight garments worn by the Kohen Gadol atoned 
for a specific sin. The ìéòî - Robe, atoned for the 
violation of lashon hara - improper speech, as 
symbolized by the bells hung along its bottom. The 
Almighty said, "Let something that makes a sound 
come and atone for an act committed with sound." 
  R' Schneur Kotler ZT"L teaches us an 
important message. Chazal liken the yetzer hara - 
evil inclination, to a fly (.àñ úåëøá). The fly is 
attracted to dirt and filth, just like the yetzer hara. 
Additionally, the fly makes a home for itself 
wherever it finds a wound or bruise in the same 
way that the yetzer hara locates every point of 
weakness, every wound, and intensifies it tenfold. 
Similarly, one who speaks about others zeroes in 
on the "wound," the negative misdeeds that carry 
with it dirt and pollution. This is all one sees. If he 
would see the real person, he would understand 
that the sin is but a tiny wound relative to the 
individual as a whole who is full of fine qualities 
and admirable character. But the fly does not see 
the entire picture; it settles only on the weak spots, 
just like those who spread gossip about others. 
    The Kohen Gadol dons the ìéòî, a long robe, 
from head to toe, woven entirely from blue úìëú. 
This color resembles the heavens, which stretch 
from one horizon to the next and is representative 
of the broadness of perspective that allows people 
to see the overall picture. Every person needs to be 
seen in his entirety, how fine and likable he is. 
Then, his "wounds" will appear as nothing more 
than a tiny blemish, rather than defining the 
person. When this happens, the gossip will 
naturally stop. Herein lies the message of the ìéòî.

naturally stop. Herein lies the message of the ìéòî.

(àé-á øúñà úìéâî) .... êìäúî éëãøî íåéå íåé ìëáå
    Chazal tell us that Mordechai spared no effort to 
have his niece, Esther, rescued from the King's 
harem. He instructed her not to divulge her 
ancestry, he advised the king on possibly choosing 
a different lady to be his queen, and he kept watch 
outside the palace gates. But Mordechai was a 
tzaddik, who was given a clear sign from Heaven 
that ultimately Esther was destined to save the 
Jewish people from destruction. Why then, was he 
so insistent on having her removed from such an 
influential position; wasn't he, in effect, sabotaging 
the Divine plan to save the Jewish Nation?
    R' Henach Leibowitz Shlit"a explains: Here 
was an Halachic obligation on Mordechai's part to 
rescue Esther and safeguard her both physically 
and spiritually. Mordechai understood that if 
Hashem would frustrate his efforts and Esther 
would be required to stay in the palace, that would 
be Hashem's will - but Mordechai had to try. 
Hashem has no shortage of methods with which to 
save His people, but halacha is not determined by 
Heavenly signs of salvation. Mordechai would 
follow the proper course of halacha and do what 
he must to save Esther. Hashem, no doubt, would 
take care of the Jewish people.
     The lesson is imperative: No matter how noble 
or weighty the cause, a Jew must view it according 
to the standards of the Torah and halacha, and 
only then, act upon it. The world in general, and 
the Jewish people in particular, are constantly 
under the watchful eye of Hakodosh Boruch Hu, 
and we must do our utmost to fulfill His will.
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 (:æ äìéâî 'îâ) 'åëå éëãøî êåøáì ïîä øåøà ïéá òãé àìã ãò éîåñáì ùéðéà áééç

     A bochur from the Radun Yeshiva decided to make it his business, one Purim day, to fulfill the 
Rabbinic dictum of "éëãøî êåøáì ïîä øåøà ïéá òãé àìã ãò éîåñáì ùéðéà áééç" - "A person is required to 
inebriate himself to the point that he is unable to distinguish between cursing Haman and blessing 
Mordechai," to the greatest of his ability. He started to drink early in the day and by the afternoon, he was 
quite intoxicated. Distinguishing between Haman and Mordechai was totally out of the question; 
unfortunately there was little else that he was able to distinguish at that time, including an opportunity 
that would have been for him the decision of a lifetime.
     In his overly intoxicated state, the young bochur staggered to the home of the great Chofetz Chaim, 
R' Yisroel Meir Hakohen ZT"L, and attempted to push his way inside. Flocks of people were entering 
and exiting the Chofetz Chaim's house, bringing him Mishloach Manos, basking in the joyous 
atmosphere and asking for blessings for themselves, their families and loved ones on this auspicious day. 
It wasn't easy for him to get inside, but eventually the boy did manage to enter and immediately began to 
cause a ruckus. The noise alerted the Chofetz Chaim and the bochur used this split-second opportunity to 
force his way right up to the great Rebbe. As only a shameless drunkard can, he blurted out, "I want a 
guarantee from the great and holy Chofetz Chaim that I will be zocheh - merit, to sit at his side in the 
World to Come!"
    A shocked silence enveloped the room as the chutzpah of this bochur was ingested. Obviously not 
realizing the extent of his brazen words, the bochur once again called out, "I want a guarantee from the 
Chofetz Chaim that I will sit right next to him in Olam Haba!" This time, the people immediately 
surrounding the Rebbe grabbed the young boy and began to forcibly push him out of the room. A 
struggle ensued and surprisingly, the boy held his ground and would not be moved.
    Suddenly, the Chofetz Chaim looked up and stared into the soul of the young yeshiva bochur. In a 
voice that was both strong and sweet, he said, "My dear son, if you will accept upon yourself fully to be 
careful and refrain from ever talking Lashon Hara, I personally guarantee that you will sit directly by my 
side in the next world."
    All was still, and a wave of sobriety swept over the bochur. The words of the holy Chofetz Chaim 
hung in the air and everyone was waiting to hear what the response would be. His glazed eyes focused 
and his posture became erect, but no words came out of his mouth. He was simply unable to make such a 
monumental commitment, notwithstanding the incredible reward that he was just offered.  
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